D) GLOSS FINISH COCKPIT CLEANER PAD

Restores original colour and adds a gloss sheen to plastic,
wood, rubber and vinylinterior trim, leaving an anti-static
shield to repel dust and dirt and a long lasting lustre.
Simply wipe the pad across the surface. DONOT use an the
steering wheel, gear lever, handbrake, foot pedals, seats or
anywhere that a slippery surface s not desirable.

Keep out of reach of children.

@D GLANZ-EFFEKT COCKPIT-PFLEGESCHWAMM
Emeuert die Originalfarbe und hinterldsst einen
langanhaltenden Glanz auf Kunststoff, Holz, Gummi und
Vinyl. Ein antistatisches Schild weist Schmutz und Staub
langfristig ab. Einfach mit dem Schwamm (iber die
Qberflache wischen. Nicht anwenden auf Lenkrad,
Pedalen, Sitzen, Handbremse, Gangschaltung und auf
allen Teilen, auf denen eine rutschige Oberfléche nicht
wiinschenswert ist.

Darf nicht in die Hinde von Kindern gelangen.

Tegro AG, Ringstrasse 3, CH-8603 Schwerzenbach,
Schweiz, Tel. 044 806 88 88, www.tegro.ch

@) FINITION BRILLANTE EPONGE POUR TABLEAUX
DE BORD

Restaure la couleur originale et redonne un reflet brillant
aux accessoires intérieurs en plastique, en caoutchouc et
envinyle, laissant une protection antistatique qui repousse
la poussiére et la saleté pour un brillant de longue durée.
Passer tout simplement I'éponge sur la surface a traiter. NE
PAS utiliser sur le volant, le levier de vitesse, le frein a main,
les pédales, les siéges ou sur toute surface sur laquelle un
effet glissant n'est pas souhaitable.

Tenir hors de portée des enfants.

TURTLE WAX FRANCE 8, rue Gaspard Monge, 76300
SOTTEVILLE-LES-ROUEN, FRANCE. Tél.: 02357320 13.

@D 5PUGNA LUCIDA CRUSCOTTO PER UNA
FINITURA BRILLANTE

Ridonaalla plastica il suo colore originale e una lucentezza
brillante. Adatto ad ogni tipo di plastica, gomma, vinile.
Crea una pellicola antistatica in grado di respingere lo
sporco in generale. Non utilizzare sul volante, leva del
cambio, pedaliere e su tutte le superfici che non devono
essere scivolose.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Lampa, Via G. Rossa 53/55,46019 Viadana (MN), ltaly,
Tel:00390375820700. www.Jampait
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LOCKPIT

LLEANER PAD

INSTANTLY RESTORES
ORIGINAL COLOUR AND SHINE

Q0D PANELA SUKLIS SPOZAM VIRSMAM
Atjauno originalo krésu un spozumu auto salona plastmasas,
gumijas un vinila virsmam, veidojot antistatisku puteklus un
netirumus atgradosu aizsargslani, ka ari saglabajot ilgstosu
spidumu. Atliek tikai noslaucit virsmu ar sikli. NELIETOJIET
stilres, atrumu parsléga vai stavbremzes sviras, pedalu,
sédek|u un citu virsmu, kuru slidamiba nav vélama, apkopei.
Sargat no bémiem.

GETZ NORDIC SIA, DéJuiela 4, Riga, LV-1004,
Tel+3717612345. www.getzlv

G SARAV VIIMISTLUS ARMATUURLAUA
HODLDUSKASN

Taastab plastmass-, kummi- ja viniidilpolstri esialgse varvuse
Javarskuse. Jatab pinnale antistaatilise kaitsekihi tolmu ja
mustuse vastu ning annab kauakestva léike. Litsalt piihi
pind kdsnaga Ule. Ara toétle rooli, kaigukandgi, kasipidurit,
pedaale, istmekatteid ega muid pindu, mis ei tohi jadda
libedaks.

Hoida lastele kéttesaamatus kohas.

Getz Eesti AS, Tel:+372 7362 531. www.getzee

@D GLOSS FINISH COCKPIT SHINE PAD

Spongia je napustend pripravkom na ozivenie povodnej
farby alesku. Vhodnd na lestenie plastov, gumy a vinylovych
Castiinteriéru. Na povrchu zanechava antistaticky film, ktory
zabraruje usadzaniu prachu, neistot a vytvara vysoky lesk.
PoutZitie: Povrch $pongiou jemne utrite Upozornenie:
Nepouzivajte na volant, prevodovi paku, ruént brzdu,
pedale, sedacky a vsade tam, kde kizky povrch nie je Ziaduci.
Uchovavajte mimo dosahu deti.

Import a distribicia: Top spol. s ro, Driefiové 1,

82101 Bratislava, tel: +421 2 487 000 60, top@topspol sk,
www.topspolsk

@D GABKA DO CZYSZCZENIA KOKPITU
Oczyszcza oraz odnawia pokrycie wnetrz z tworzywa
sztucznego, winylu oraz gumy. Nadaje potysk tworzac
antystatyczna powloke, ktora zapobiega gromadzeniu sie
kurzuiinnych zanieczyszczer. Przeciagnij lekko gabka po
powierzchni. NIE UZYWAJ na kierownicy, na pedatach ani
innych powierzchniach gdzie Sliska powierzchnia nie jest
wskazana.

Chroni przed dzieémi.

Amtra Sp.z 0.0, ul. Schondw 3, 41-200 Sosnowiec.
Tel.:32/294 41 00; fax: 32/294 41 39; www.amtra,pl

@ GLOSS FINISH COCKPIT SHINE PAD

Rengdr och fémyar interitrdetaljer av plast, vinyl och
qummi. Ger en blank antistatisk yta som motverkar att
damm och smuts fastnar. Stryk svampen latt dver ytan.
ANVAND EJ p ratt, pedaler eller andra ytor dér en hal
yta ej onskas.

Forvaras oatkomligt for barn.

SEAB AB, Box 116, 19323 Sigtuna, 08-591 490 90.
www.seab.se

@D COCKPIT CLEANER PAD

Turtle Wax Cockpit Cleaner Pad uudistaaja kirkastaa
auton sisapintojen varin seka kiillon. Soveltuu vinyylille,
muoville ja kumipinnoille. Jattad antistaattisen suojan
pojya ja likaa vastaan. Pyyhi pinta kevyesti sienelld ja
autosi sisustus kirkastuu kuukausiksi. Al kéyta rattiin,
polkimiin, kasijarruun, vaihdekeppiin tai muihin
pintoihin, joiden liukkaus voi olla vaaraksi.

Silyta lasten ulottumattomissa.

SEAB Finland Oy, Iskoskuja 3, 01600 Vantaa, puh.
0104231520, www.seabfi

I GLOSS FINISH COCKPIT SHINE PAD

Renser og fornyer interiordetaljer av plast, vinyl &
qgummi. Gir en antistatisk flate som forhindrer at ny
smuss fester seq sé lett. Stryk svampen lett over flaten.
MAIKKE benyttes paratt, pealer og andre steder hvor
englatt overflate ikke er nskelig.

Oppbevares utilgjengelig for barn.

Auto Care AS, 2016 Frogner, 63 86 82 00.
www.autocareno

CI® GLOSS FINISH COCKPIT SHINE PAD

Renser og fornyer interigrdetaljer af plast, vinyl og
gummi. Giver en antistatisk overflade som opfrisker og
virker smudsafvisende. Stryg svampen med let hand pa
overfladen. MA IKKE benyttes pa rat, pedaler og andre
steder hvor en glat overflade ikke er anskelig.
Opbevares utilgzengeligt for barn.

SEAB DK A/S, 2640 Hedehusene, 4582 15 00.
www.seab.dk

@ IY5KA COCPIT SHINE PAD

TybKa, nponuTaHHas cocraom «Kokmu LLiaiiky,
MOMEHTa/IbHO BO3BPaLLIAET ry6oKNYi Bneck Bcem
TIaCTMACCOBbIM, PE3VHOBLIM U BUHVIOBbIM ETaNAM
OTAENKY, CO30AET ONTOBPEMEHHbII aHTVICTATHYECKUil
3alliMTHbIV CTIOW, OTTaKVBOLLWIA b 1 rpsb. MpocTo
npoTpuTe ry6Koii MprBopHYIo NaHenb, 06 MLIOBKY
#iepeit n notonka. HE UCTMOJb30BATD Ha pynesom
Konece, pyKOATKax NepeKioueHils riepeay i pyyHoro
TOpMO3a, NefiaNAX, CUeHAX — BClogy, e
HeXerTaTeNlbHa CKOMb3Kast MoBEPXHOCTH.

[lepxatb B MecTe, He JOCTYNHOM /1A A€Teil.

CocTaB: CUMKOHBI, OTAYILIKA. YTUIM3ALWA: KaK
6biTOBOI 0TX0. CPOK FOBHOCTYL: 5 NIET OT AaTb
VI3rOTOBYIEHUIA.

Ycnowa xpaHeHns: Cyxoe XopoLLo BEHTUIMpYeMoe
nomeLLieHve npy Temnepatype +3 - +25C.

RUS: [iuctpubbiotop/Vimnoprep/OpratusaLs,
YNIONHOMOYEHHaA Ha NPUHATAE NpeTer3ui B PO: 000
HOHAVTE[] IMCTPUBIOLLHy, Poccus, 117574, Mocksa,
np-A OnjoeBckoro, A.2A, oduc 201, Ten.+7 (495) 902 5447
BY: mnoprep 8 Pb: 000 «ObKcTanpapt, 223043,
MuHckas obniactb, MuHckuii paiioH, 4. LiHsiHKa, yn.
Konbuyesan, 3-1. Ten.; (017) 541 02 60. www.obkgroup.by
UA: Imnoprep: TOB «Xammep mapkeT», 03151, m.Kviig,
npocrekT [oBitpodnoTcoKiAi, Oya. 47, Ten./pakc: +38
04450044 15. Po3noBciomkysau B Ykpaihi: TOB
«Xammep [M6x», 14032, m.Yepiris, Byn. flouierka 10/9,
Ten./akc: +38 04 500 44 15. www.hammer.com.ua
Waroroswrens: TOKE T, yn.MneHmkec 15, aLuuuHy,
LT-55243, VioHasa gm., JuTea. U3rotosneo ana Toptn
Bakc (punman B Benmkobputatim) Ansicka Xay3,
ArnanTuk Mapk, laHHrHr3 bpugpx Poys, Jiueepnynb,
130 4AB. Ten: +44(0)8456003663 Toproan mapxa Turtle
Wax Inc,, CLLIA.

Made in the E.U. for Turtle Wax Europe Limited,
Alaska House, Atlantic Park,

Dunnings Bridge Road, Liverpool, L30 4AB.
Tel:+44 (0) 845 600 3663

® Trademarks of Turtle Wax Inc., U.S.A.

www.turtlewaxeurope.com
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